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ICTOPHUKO-COIIIAJIBHI ACIIEKTH NOIMAPEHHS AHTJITMCHKOT
MOBHM B KPATHAX CBITY

3a CTaTUCTHKOI0 HAaHOINIBIINE JIOACH y CBITI CHITKYIOTHCS KHUTAWCh-
KOI0O MOBOIO, TOZI K HaWOLIbII PO3MOBCIOKEHOI0 € aHTIIiiChKa MOBa,
KO0 KOopHCTytoThest 508 muH. woun. [l 341 MutH. BOHA € PigHOIO, IS
PELITH — IPYTOI0 MOBOIO.

AHTTiificbka MOBa, NepeHeceHa Ha HOBY TEPHUTOPIIO 1 BilipBaHa Bill
MOBH METpOIIONii 3 yacoM HaOyBae 3MiH. CriouaTKy HOBI PUCH 3aKpill-
JIOIOTHCS. B YCHOMY MOBJIEHHI, TIOTIM — y TIHCEMHOCTI, B 3B’SI3Ky 3 YHM
BUHHKA€ MOBa-BapiaHT. OCTaHHS B CBOT OCHOBI € aHTIIIHCHKOIO MOBOIO,
Ma€ TaKy X camy rpaMaTudHy OyIOBY, OCHOBHY JIEKCHKY, ajie BiIpi3Hs-
€ThCSI BIJI JIITEPaTypHOI aHIIIMChKOI MOBH OCOOJUBOCTSMH BHMOBH,
crenuivHOI0 JIEKCHKOIO, a B JISSIKUX BUMAIKaX — MOP(OIOTiYHUMH Ta
CHHTaKCHYHUMH prucaMu. KojkHa MOBa-BapiaHT Ma€ Ha3By Ti€l KpaiHH, B
skii Bona Bunukima: American English, Irish English, Scottish English,
Canadian English, Australian English, New Zealand English, South
African English Indian English Toro.

B pesynbraTi 3MilyBaHHS aHTIIIHCHKOI MOBH 3 MOBaMH MiCIIEBOTO
HaceJICHHs1 YTBOPIOIOThCs il Tak 3BaHi riOpumHi moBu: Pidgin English
(moptu IliBgennoro Kwurato, ConomoHOBI ocTpoBH, octpoBu Dimxi,
Okeanis, ["aBaiicbki octpoBu Ta iH.); Kroo English (3axinne y36epexoks
Adpuxn); Fanagalo English (ITiBnenHo-Adpukancbka PecryOiika, 3im-
0a0Be) Ta iH. XapakTepHa 0COOIUBICTh TOPUIHOT MOBH IOJIATAE B TOMY,
0 BOHA HE € PiTHOIO Hi I aOOpHUTeHIB, Hi JJIs aHTIIUIIB, @ TAKOK Mi-
CTUTh MIHIMQJIbHY KUIBKICTh CJIiB, HEOOXIIHUX IS CHUIKyBaHHS. Tam,
JIe CIIOCTEPIraroThCsl €JIEMEHTApHI YMOBH JJsl BUBUCHHS JIiTEpaTypHOi

44



anriiiicekoi MoBu, Pidgin English BincyTHs, a TyOinbHe HacelIeHHs JBO-
MOBHE.

3aBasiku ToMy 110 bpuTanis ofHi€r0 3 mepmux KpaiH €Bpomu mo-
YMHAE BiAKPUBATH, JOCITIKYBATH Ta OCBOIOBAaTH HOBI JIsi €BPOMCHUIIB
TEPUTOPIi, MIAKOPSAIOYH aOOPHUTEHIB CBOEMY EKOHOMIYHOMY, KYIBTYp-
HOMY, TIOJITUYHOMY BIUIMBY, aHTJIificbka MOBa SIK MOBa METpOIOIii Ha-
OyBae momMpeHHs B 0aratb0X KpaiHaX CBITY — CIIOYAaTKy B YCHOMY MOB-
JIeHH], a 3roJoM Ha TichMi. Came TaKUM YHHOM aHTJIiiChKa MOBa Ha0y-
Jla TIONIMPEHHSI B CEepelHi BikW, HOBHU Ta HOBiTHIM yac B llloTmanmii,
VYennci, Ipmannii, [liBaiuniii Amepurti, ABctpaii, Hosii 3emanmii, Ad-
pui, A3ii ToImo.

AnMiHICTparliss MeTporonii B KOXHii KpaiHi-KOJOHIT akTUBHO IIpa-
IFOBaJIa HAJl TUM, 100 JOIYYUTH SKOMOTa OLTBITY KUTBKICTh TyOiTbHOTO
HaCEeJICHHsI, 0COOJIMBO MICIIEBO1 3HATI, 10 EKOHOMIYHOTO Ta KYJIBTYpHOTO
HanOaHHs bpurtancekoi immepii. 3aco000M Takoro BIUTMBY Oy Hacam-
nepesl TOBapH, 10 BUPOOJISIIMCS B METPOIIONIi 32 HOBITHIMH JUIS TOTO
9qacy TEXHOJIOTiISIMH, a TaKOXX KyJIbTYpHa CIaJIInHa KOpOHH. PiBeHB
KUTTS TyOIIBIIB, 10 3HAJHM aHTIIHCHKY MOBY Ta MPAIIOBAIN B MiCIIEBUX
aJMiHicTpamnisax, OyB Habarato BHUILUM, HK PIBEHb JKUTTS iHIINX a0OpH-
reriB. Lle#l ¢akTop cTUMymOBaB aKTUBHE BUBUYCHHS AHTIIHCHKOI MOBHU
abopureHamH, CTIpHUSIB PO3MOBCIOPKEHHIO KYJIBTYPH METPOIIONII.

KoxHa MoBa-BapianT Mae crenudiyai po30KHOCTI 3 aHTJIHCHKOIO
MOBOIO, 5IKi 00YMOBIIEHI OCOOIMBOCTSIMY B3a€MOBITHOCHH MiXK KOHKpET-
HOIO KpaiHOO Ta METPOIIOJIIEI0, 8 TAKOK 0COOIMBOCTAMH iCTOPIT Ta KyJb-
TYPH TEPUTOPIi, IKY KOHTPOIFOBAIM aHTIIHII. Po301XKHOCTI B MOBI AHTIII1
ta [liBHiuHOT AMeprku novanu BimuyBatucs ke B XVIII cr., xomu k.
BitepciyH 3anpornoHyBaB HaBiTh CTBOPUTH aKaJIEMit0 3 METOK BJIOCKOHA-
JISHHS aHTJichKOoi MOBH B Amepwuli. Hum ke Hanpukiami XVIII cr.. Oys
3aIPOBAKCHUN TEPMIH ‘‘aMepuKaHi3M”, TOOTO CJIOBO, BUpa3, BHMOBA,
MPaBOITKC CJIOBA, @ TAKOXK IpaMaTHYHa KOHCTPYKIIiS, 110 BUHHUKJIA Ta BKH-
Ba€ThCS B AHIIIMCHKIA MOBI HAa aMepUKaHChKOMY IpyHTI (OciHb — autumn
(anrit.) — fall (amep. Bapianr); ananoriuno: kBaptupa — flat — apartment;
KyKypya3a — maize — corn; momura — post — mail). o Toro x, B aMmepukaH-
ChbKil aHIIIIHCHKIN iICHYE BEJNHKa KUIBKICTh 3all03MYCHb, BIJICYTHIX B aHT-
JIKACBKIA MOBI, OCOOJIMBO THX, IO MOXOIATH 3 MOB 1H1aHCBKOTO Hace-
nenns (Massachusetts — “ripcpki roau”, Connecticut — “nosra pika”, lda-
ho — Bix inmiancekoro npusitanus “‘ee-dah-haw-0”, Michigan — “Bemmke
o3epo”, Oklahoma — “yepBoHOIIKipHiA™).

B Asii nepiioro kpaiHoto, sSIKy o4aiii KOJOHI3yBaTH aHTIikI, Oyia
Ianis. ¥V 1877 p. OpuraHii NOBHICTIO OKYNMYyIOTH IHAiI0, a HAapPUKIiHLI
XIX Ta y mepwiii monoBuHi XX CT. BCTAaHOBIIOIOTH Biangy Han Lleiino-
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Hom, Henamom, Omanom, Anenom, ['onkoHTrOM, yacTuHOIO bipmu, Kin-
poMm Ttomo. TpuBane manyBaHHS, TOMiHylO4Ye BIHCHKOBE Ta KYJIbTYypHO-
e€KOHOMIYHE TIOJIOKEHHSI METPOIoii y CBiTi, sike jwmmie micas Jpyroi
cBiTOBOI BiliHU mepeinuio nqo CILIA, npusBenu 1o TOro, 10 aHTIiHChKa
MOBa CTalla JIepP>KaBHOIO (OTHIEIO 3 JAEpKaBHHUX) y 0araThbOX KOJHIITHIX
KoJIoHiAX Benmkoi bpuranii.

Y Hamr 4ac CBITOBE 3HaUEHHSI aHTIIICEKOT MOBHU TATPAMY€ETHCS JTOB-
TOTPUBAIMMH €KOHOMIYHHMH YCIiXaMH aHTJIOMOBHUX KpaiH Tumy Benu-
kol bpuranii, CIIIA, iX KyJbTYypHOI CHAAIIMHOK, iICTOPUYHOIO TPaIUIli-
€10, a TAKO’K I7100aJTI3aLI€I0 CBITOBHX COLIAJbHO-EKOHOMIYHHMX BiTHOCHH.
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DISTANCE EDUCATION IN MODERN SOCIETY: LEARNING
FOR THE SAKE OF KNOWLEDGE

Nowadays a number of pivotal changes in global education are ob-
served. These changes were presupposed by the impetuous development
of modern technologies and their growing influence upon the society.
Technological advancements have made it possible to make massive
quantities of information transferred by means of Internet. At the same
time, global economy has established sharp competitive environments
which do not leave neither space nor opportunities for any outdated
knowledge or lack of competence.

Not without reason, according to the data received by international
experts (Ch. Davies, L. Maxwell M. Moore, M. Kearsley, D. Keegen,
G. Rumble, J. Taylor, etc.), in days to come every person should get
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